
القول: في النیابة 

نیابت 

وشـرائـط الـنائـب ثـلاثـة: الإسـلام، وكـمال الـعقل، وأن لا يـكون عـليه حـج واجـب فـلا تـصح نـيابـة الـكافـر لعجـزه 
عـــن نـــية الـــقربـــة، ولا نـــيابـــة المســـلم عـــن الـــكافـــر، ولا عـــن المســـلم المـــخالـــف إلا أن يـــكون أبـــاً لـــلنائـــب، ولا نـــيابـــة 

المجنون لانغمار عقله بالمرض المانع من القصد، وكذا الصبي غير المميز، ويصح نيابة المميز.

نیابت سه شرط دارد: مسلمان بودن، کامل بودن عقل، حج واجب بر ذمّه نداشتن. 
نیابت کافر صحیح نیست زیرا نمی تواند قصد قربت کند. مسلمان نیز نمی تواند به جای کافر به حج برود. 

) بـه حـج بـرود، مـگر اینکه آن مسـلمانِ مـخالـف، پـدر خـودش بـاشـد.  1مسـلمان نمی تـوانـد بـه جـای مسـلمانِ مـخالـف(

دیوانـه نمی تـوانـد نـایب بـاشـد، زیرا بـه دلیل بیماری اش عـقلش زایل شـده اسـت و نمی تـوانـد قـصد کند. کودک غیر ممیّز نیز 
نمی تواند نایب باشد، ولی نیابت کودک ممیّز صحیح است. 

ولابــد مــن نــية الــنيابــة وتــعيين المــنوب عــنه بــالــقصد، وتــصح نــيابــة المــملوك بــإذن مــولاه. ولا تــصح نــيابــة مــن 
وجـب عـليه الـحج واسـتقر إلا مـع العجـز عـن الـحج ولـو مـشياً، وكـذا لا يـصح حـجه تـطوعـاً، ولـو حـج عـن غـيره 

لم يجز عن أحدهما.

بـرای نـایب شـدن از طـرف کسی دیگر حـتماً بـاید نیت نیابـت داشـته بـاشـد و بـاید کسی را که می خـواهـد بـه جـایش بـه حـج 
بـرود معین کند. اگـر مـولا بـه بـرده اش اجـازه داده بـاشـد (آن بـرده) می تـوانـد نـایب شـود. نیابـت از طـرف کسی که حـج بـر او 
واجـب و بـر گـردنـش مسـتقر شـده بـاشـد صحیح نیست، مـگر اینکه حتی بـا پـای پیاده نیز نـتوانـد بـه حـج بـرود. بـه همین 
تـرتیب حـج مسـتحبی او نیز صحیح نیست و اگـر بـه جـای شخصی دیگر بـه حـج بـرود این حـج بـرای هیچ یک از این دو 

محسوب نمی شود. 

ويــجوز لمــن حــج أن يــعتمر عــن غــيره إذا لــم تــجب عــليه الــعمرة، وكــذا لمــن اعــتمر أن يــحج عــن غــيره إذا لــم 
يجب عليه الحج. وتصح نيابة من لم يستكمل الشرائط وإن كان حجه صرورة.

کسی که حـج بـه جـا آورده اسـت اگـر حـج عـمره بـرایش واجـب نـباشـد می تـوانـد بـه جـای کس دیگری عـمره بـه جـا آورد؛ 
همچنین اگـر کسی حـج عـمره رفـته بـاشـد می تـوانـد بـه جـای کس دیگری بـه حـج واجـب بـرود (الـبته) اگـر حـج بـر خـودش 

واجب نشده باشد. 
کسی که شـرایط وجـوب حـج بـرایش بـه شکل کامـل مهیا نشـده بـاشـد می توانـد نـایب شـود حتی اگـر تـابـه حال بـه حـج 

نرفته باشد. 

1- مثلاً شیعه به جاي سنی. (مترجم)



ويــجوز أن تــحج المــرأة عــن الــرجــل وعــن المــرأة، ومــن اســتؤجــر فــمات فــي الــطريــق فــإن أحــرم ودخــل الحــرم 
فـــقد أجـــزأت عـــمن حـــج عـــنه، ولـــو مـــات قـــبل ذلـــك لـــم يجـــز، وعـــليه أن يـــعيد مـــن الأجـــرة مـــا قـــابـــل المتخـــلف مـــن 

الطريق ذاهباً وعائداً. ويجب أن يأتي بما شرط عليه من تمتع، أو قران، أو إفراد.

زن می تـوانـد بـه جـای مـرد یا زن حـج بـه جـا آورد. اگـر نـایب در راه (حـج) بمیرد، اگـر مُحـرم وارد حـرم شـده بـاشـد حـجش 
بـرای کسی که بـه جـای او نـایب شـده کافی اسـت، ولی اگـر پیش از آن بمیرد (محـرم نشـده بـاشـد) کافی نـخواهـد بـود و 

باید آن مقدار از اجرت المثلی که از راه رفت وبرگشت باقی مانده است برگردانده شود. 
نـایب بـاید حـج را بـه هـمان شکلی که از او خـواسـته شـده بـه جـا آورد؛ چـه حـجِ خـواسـته شـده حـجِ تـمتّع بـاشـد، یا حـج قِـران، 

یا اِفراد. 

ولـو شـرط الـحج عـلى طـريـق مـعين لـم يجـز الـعدول إن تـعلق بـذلـك غـرض، وإذا اسـتؤجـر بـحجة لـم يجـز أن 
يــؤجــر نــفسه لأخــرى حــتى يــأتــي بــالأولــى. ولــو صــد قــبل الإحــرام ودخــول الحــرم اســتعيد مــن الأجــرة بنســبة 
المتخــلف، ولــو ضــمن الــحج فــي المســتقبل لــم يــلزم إجــابــته. وإذا اســتؤجــر فــقصرت الأجــرة لــم يــلزم الإتــمام، 

وكذا لو فضلت عن النفقة لم يرجع المستأجر عليه بالفاضل.

اگـر شـرط شـده که از راه مشخصی بـه حـج بـرود چـنانـچه از این شـرط غَـرَضی خـاص مـدنـظر بـوده بـاشـد، جـایز نیست از 
راه دیگری بـه حـج بـرود. اگـر بـرای یک حـج اجیر شـده بـاشـد جـایز نیست (هـم زمـان) بـرای شـخص دیگری نیز نـایب شـود، 
مـگر اینکه حـج نیابتی اول را بـه جـا آورد. اگـر پیش از مُحـرم شـدن و ورود بـه حـرم مـانعی بـرای نـایب پیش آید بـاید آن 
مـقدار از اجـرت الـمثل که مـتناسـب بـا اعـمال و مسیر بـاقی مـانـده اسـت را بـازگـردانـد و اگـر نـایب ضـمانـت کند که در آینده 
آن حـج را بـه جـا خـواهـد آورد الـزامی وجـود نـدارد که سـخن او را بـپذیرنـد. وقتی از طـرف کسی بـه عـنوان نـایب اجیر شـود و 
اجـرتی که بـه او داده انـد کم بیاید واجـب نیست مـقدار کم آمـده بـه او پـرداخـت شـود؛ همچنین اگـر اجـرتی که بـه او داده انـد 

بیش از مخارجش باشد واجب نیست مقدار اضافی را بازگرداند. 

ولا يـجوز الـنيابـة فـي الـطواف الـواجـب لـلحاضـر إلا مـع الـعذر كـالإغـماء والـبطن ومـا شـابـههما، ويـجب أن 
يـــتولـــى ذلـــك بـــنفسه. ولـــو حـــمله حـــامـــل فـــطاف بـــه أمـــكن أن يحتســـب لـــكل مـــنهما طـــوافـــه عـــن نـــفسه. ولـــو تـــبرع 

إنسان بالحج عن غيره بعد موته برأت ذمته.

کسی که در مکه حـضور دارد نمی تـوانـد بـرای طـواف واجـبِ خـود کسی را نـایب قـرار دهـد و بـاید خـودش این کار را 
انـجام دهـد، مـگر اینکه عـذری داشـته بـاشـد، مـانـند بی هـوشی یا مشکل گـوارشی و یا نـظایر آن؛ و اگـر کسی او را بـر دوش 
خـود حـمل کند و او را طـواف دهـد هـرکدام از این دو نـفر می تـوانـد طـواف را بـرای خـود حـساب کند. اگـر کسی بـه جـای 

 ( 2میتی حج واجب را مجانی انجام دهد ذمّۀ آن میت از حجِ واجب بری می شود.(

2- بري شدن ذمه یعنی دیگر چیزي بر عهده اش نیست؛ در اینجا یعنی دیگر نیازي نیست کسی به جاي میت براي حج واجبی که بر ذمّه داشته است اجیر 
شود. (مترجم)



وكــل مــا يــلزم الــنائــب مــن كــفارة فــفي مــالــه، ولــو أفســده حــج مــن قــابــل، ولا يــعاد بــالأجــرة عــليه. وإذا أطــلق 
الإجــارة اقــتضی الــتعجيل مــا لــم يشــترط الأجــل. ولا يــصح أن يــنوب عــن اثــنين فــي عــام. ولــو اســتأجــراه لــعام 
صـــح الأســـبق، ولـــو اقـــترن الـــعقدان وزمـــان الإيـــقاع بـــطلا. وإذا أحـــصر تحـــلل بـــالهـــدي ويـــطاف عـــنه طـــواف 

النساء، ولا قضاء عليه.

اگـر نـایب در حجی که انـجام می دهـد کاری کند که کفاره بـر او واجـب شـود از امـوال خـودش کفاره را می پـردازد و اگـر 
خـللی بـه حـج وارد و حـج را بـاطـل کند بـاید از نـو بـه حـج بـرود و هیچ اجـرت جـدیدی بـه او داده نمی شـود. اگـر بـدون 
گـذاشـتن قید و شـرطِ زمـانی اجیر شـود بـاید در زودتـرین زمـان ممکن حـج را بـه جـا بیاورد. نیابـت از جـانـب دو فـرد در یک 
سـال صحیح نیست. اگـر دو نـفر او را در یک سـال اجیر کنند آن کسی که زودتـر او را اجیر کرده اجـاره اش صحیح اسـت، 
ولی اگـر هـر دو هـم زمـان او را اجیر کرده بـاشـند هـر دو اجـاره بـاطـل اسـت. اگـر دچـار گـرفـتاری شـود بـا قـربـانی کردن، آزاد و 

به جای او طواف نسا انجام می شود و قضایی بر عهده اش نیست. 

ومــن وجــب عــليه حــجان مــختلفان كــحجة الإســلام والــنذر، فــمنعه عــارض جــاز أن يســتأجــر أجــيريــن لــهما 
في عام واحد.

ة الاسـلام و حـج نـذری - و مـانعی بـرایش رخ دهـد و نـتوانـد بـه حـج  اگـر دو حـج مـختلف بـر کسی واجـب شـود - مـثلاً حِـجَّ
برود می تواند دو نفر را برای هر دو حج در یک سال اجیر کند. 

ويســــتحب أن يــــذكــــر الــــنائــــب مــــن يــــنوب عــــنه بــــاســــمه فــــي المــــواطــــن كــــلها، وعــــند كــــل فــــعل مــــن أفــــعال الــــحج 
والــعمرة، وأن يــعيد مــا يــفضل مــعه مــن الأجــرة بــعد حــجه، وأن يــعيد المــخالــف حــجه إذا اســتبصر. ويــكره أن 

تنوب المرأة إذا كانت صرورة.

مسـتحب اسـت نـایب، کسی را که از سـوی او اجیر شـده اسـت در هـرجـایی از مـناسک حـج و در هـر فعلی که در اعـمال 
حـج انـجام می دهـد نـام بـبرد -چـه حـجِ واجـب بـاشـد و چـه حـجِ عـمره - و مسـتحب اسـت مـقدار بـاقی مـانـده از اجـرت الـمثل 
حـج را پـس  از انـجام حـج بـازگـردانـد و مسـتحب اسـت اگـر مـخالـف بـه مـذهـب حـق ایمان آورد حـجِ خـود را تکرار کند. نـایب 

قرار گرفتن زن - اگر برای اولین بار به حج می  رود - مکروه است. 

مسائل ثمان:

مسائل هشت گانه: 

الأولــى: إذا أوصــى أن يــحج عــنه ولــم يــعين الأجــرة انــصرف ذلــك إلــى أجــرة المــثل، وتخــرج مــن الأصــل إذا 
كانت واجبة، ومن الثلث إذا كانت ندباً. ويستحقها الأجير بالعقد، فإن خالف ما شرط له أجرة المثل.



اول: اگـر میت وصیت کند بـه جـای او حـج بـه جـا آورنـد و اجـرتی را بـرای این کار معین نکرده بـاشـد، اگـر حـجِ واجـب 
بـاشـد اجـرت الـمثل از اصـل امـوال او بـرداشـته و بـرای حـجش پـرداخـت می شـود و اگـر حـجِ مسـتحبی بـاشـد از یک سـوم 
امـوال او بـرداشـته می شـود. وقتی کسی اجیر می شـود از هـمان زمـان، مسـتحق (اجـرتِ مـورد قـرارداد) می گـردد. اگـر اجیر 

با شروطی که در قرارداد بوده است مخالفت کند فقط (به اندازۀ) اجرت المثل مستحق خواهد بود. 

الـثانـية: مـن أوصـى أن يـحج عـنه ولـم يـعين المـرات، فـإن لـم يـعلم مـنه إرادة الـتكرار اقـتصر عـلى المـرة، وإن 
علم إرادة التكرار حج عنه حتى يستوفي الثلث من تركته.

دوم: اگـر میت وصیت کند بـه جـای او حـج بـه جـا آورنـد ولی تـعدادی بـرایش مـشخص نکرده بـاشـد، چـنانـچه از سـخن او 
چـند مـرتـبه بـودن فهمیده نـشود، فـقط یک بـار کفایت می کند، ولی اگـر چـند مـرتـبه بـودن فهمیده شـود، بـه مـقداری که 

یک سوم اموال باقی مانده اش کفاف دهد برایش حج به جا آورده  شود. 

الـــثالـــثة: إذا أوصـــى المـــيت أن يـــحج عـــنه كـــل ســـنة بـــقدر مـــعين فـــقصر جـــمع نـــصيب ســـنتين واســـتؤجـــر بـــه 
لسنة، وكذا لو قصر ذلك أضيف إليه من نصيب الثالثة.

سـوم: اگـر میت وصیت کند هـر سـال  بـا مبلغی مـشخص یک حـج بـرایش بـه جـا آورنـد و آن مـبلغ کم بیاید، هـزینۀ دو 
سـال حـج جـمع می شـود و در یک سـال بـرای او حـج بـه جـا می آورنـد و چـنانـچه بـاز هـم مـبلغ کم بیاید از پـول سـال سـوم بـه 

آن افزوده می گردد. 

الــرابــعة: لــو كــان عــند إنــسان وديــعة ومــات صــاحــبها وعــليه حــجة الإســلام، وعــلم أن الــورثــة لا يــؤدون ذلــك 
جاز أن يقتطع قدر أجرة الحج فيستأجر به، لأنه خارج عن ملك الورثة.

چـهارم: اگـر امـانتی در دسـت کسی بـاشـد و صـاحـب امـانـت درحـالی که حـجةالاسـلام بـر ذمّـه دارد فـوت کند و امـانـت دار 
بـدانـد که وارث میت این واجـب را ادا نمی کند می تـوانـد بـه انـدازۀ اجـرت حـج از آن امـانـت کم و کسی را بـرای حـج میت 

اجیر کند، زیرا این مقدار جزو اموال وارث محسوب نمی شود. 

الــخامــسة: إذا عــقد الإحــرام عــن المســتأجــر عــنه ثــم نــقل الــنية إلــى نــفسه لــم يــصح، فــإذا أكــمل الــحجة لــم 
تقع عن المستأجر عنه ولا يستحق الأجرة ولا تجزي عن أحدهما.

پنجـم: اگـر نـایب بـه جـای کسی که او را اجیر کرده اسـت احـرام بـبندد، سـپس نیت خـود را از نیابـت بـه نیتِ حـج بـرای 
خـودش تـبدیل کند، حـجش صحیح نیست و اگـر حـج را کامـل بـه جـا آورَد حـجِ او بـرای اجیر کننده مـحسوب نمی شـود و 

مستحق اجرت نخواهد بود و حجی که به جا آورده برای هیچ یک به حساب نمی آید. 



الــسادســة: إذا أوصــى أن يــحج عــنه وعــين المــبلغ، فــإذا كــان بــقدر ثــلث الــتركــة أو أقــل صــح واجــباً كــان أو 
مـندوبـاً، وإن كـان أزيـد وكـان واجـباً ولـم يجـز الـورثـة كـان أجـرة المـثل مـن أصـل المـال، والـزائـد مـن الـثلث. وإن 
كـان نـدبـاً حـج عـنه مـن بـلده إن احـتمل الـثلث، وإن قـصر حـج عـنه مـن بـعض الـطريـق، وإن قـصر عـن الـحج 

حتى لا يرغب فيه أجير صرف في وجوه البر.

شـشم: اگـر میت وصیت کند بـه جـای او حـج بـه جـا آورنـد و بـرای این کار مبلغی را معین کند، چـنانـچه مـبلغ تعیین شـده 
بـه انـدازۀ یک سـوم امـوال یا کمتر از آن بـاشـد صحیح اسـت -چـه حـجِ واجـب بـاشـد و چـه حـجِ مسـتحب- ولی اگـر مـبلغ 
تعیین شـده بیش از یک سـوم و حـجِ وصیت شـده واجـب بـاشـد و وارث نیز اجـازه نـدهـد، بـاید بـه انـدازۀ اجـرت الـمثل از اصـل 
امـوال او بـرای بـه جـا آوردن حـج بـرداشـته شـود و بیش از اجـرت الـمثل را از یک سـوم بـردارنـد؛ و اگـر حـجِ وصیت شـده 
مسـتحب بـاشـد، اگـر یک سـوم امـوال بـرای این کار کافی بـاشـد از هـمان سـرزمین میت بـه حـج مسـتحبی می رونـد، ولی 
اگـر یک سـوم بـرای این کار کم بـاشـد از نیمه هـای راه کسی را بـرای بـه جـا آوردن حـج اجیر می کنند و اگـر یک سـوم امـوال 

به قدری کم باشد که هیچ اجیری حاضر به انجام حج نشود، یک سوم اموال را در کارهای خیر مصرف می کنند. 

الــسابــعة: إذا أوصــى فــي حــج واجــب وغــيره قــدم الــواجــب ، فــإن كــان الــكل واجــباً وقــصرت الــتركــة قــسمت 
على الجميع بالحصص .

هـفتم: اگـر میت وصیت کند حـجِ واجـب و غیر واجـب را بـرایش بـه جـا آورنـد، حـجِ واجـب مـقدّم شـمرده می شـود. اگـر 
تـمام حـج هـایی که میت وصیت کرده اسـت واجـب و امـوال بـاقی مـانـده بـرای انـجام چنین کاری کم بـاشـد، امـوال 

باقی ماندۀ میت به صورت نسبی بین آن چند حج تقسیم می گردد. 

الـثامـنة: مـن عـليه حـجة الإسـلام ونـذر أخـرى، ثـم مـات بـعد الاسـتقرار أخـرجـت حـجة الإسـلام مـن الأصـل، 
والمنذورة من الثلث. ولو ضاق المال إلا عن حجة الإسلام اقتصر عليها، ويستحب أن يحج عنه النذر.

هشـتم: اگـر کسی حـجةالاسـلام (حـج واجـب) بـر ذمّـه داشـته بـاشـد و یک حـج دیگر را نیز بـه واسـطۀ نـذر بـر خـود واجـب 
و بـعد از اسـتقرار حـج بـر ذمّـه اش فـوت کند، اجـرت حـجةالاسـلام از اصـل امـوال بـاقی مـانـدۀ میت و اجـرت حـجِ نـذری از 
یک سـوم بـاقی مـانـده خـارج می شـود و اگـر امـوال بـاقی مـانـدۀ میت فـقط بـه انـدازۀ حـجةالاسـلام بـاشـد، فـقط بـاید 

حجةالاسلام را برای او به جا آورد و به جا آوردن حجِ نذری مستحب می گردد. 


